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• Byte av hela systemet Inkl. främre rör på alla vagnar. 
OBSI FLÄNSPACKNING KÖPES SEPARATI 

• Replacing the entlre system Incl. Ihe front plpe on all modeis. 
NOTEI FLANGE GASKET IS NOT INCLUDED! 

• Austausch des ganzen Sy'~tems Inklusive vorderes Rohr bei allen Fah f2eugen. 
ACHTUNG! AUSPUFFKRUMMERDICHTUNG WIRD SEPARAT GEKAUFT! 

• Echange de tout le systeme tuyau avant Inclus, sur tous les vehlcules. 
ATIENTION! LE JOINT DE LA TUBULURE D'ECHAPPEMENT S'ACHETE SEPA· 
REMENT! 

• Koko putkiston vaihto mukaanluetluna etumalnen putkl kalkissa autoissa. 
HUOM! PAKOSARJAN TIIVISTE OSTETAAN ERIKSEEN! 

• Byte av bakre system på vagnar försedda med KORT, främre ljuddämpare enl. 
blid. .' 

• Replaclng the rear system on cars with a SHORT front silencer as per Illustra· 
tlon. 1 

• Austausch des hlnteren Systems bel Fahf2eugen, die mit KURZIIM, vorderen 
Schalldämpfer, gemäS Abblldung, versehen slnd. 

• Echange du systeme arrläre sur les vehlcules avec un pot d'echappement avant 
COURT comme le montre la flgure el contre. 

• Takimmaisen putklston valhto autoissa, jolssa on L YHYT etumainen äänenval· 
mennln kuten kuvassa. 

• Byte av bakre system på vagnar med LÄNG, främre ljuddämpare enl. blid 
• Replaclng the rear system on cars with a LONG front sllencer as per illustration. 

• Austausch des hlnteren Systems ber Fahf2eugen, die mit LANOlIM, vorderem 
Schalldämpfer, gemM Abblldung, versehen slnd. 

c • Echange du systeme arrlBre sur les vehlcules avec un pot d'echappement avant 
LONG comme le montre la flgure ci-contre. rc1::~ \ 

• Takimmaisen putklston valhto autolssa, jo Is sa on PITKA etumalnen äänenval· 
mennln kuten kuvassa. 

Dessutom erfordras 
Also requlred 
AuBerdem erforderIIch 
De plus aont nåcessalres 
Llsilkal talVltaan 
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- SVENSKA - - -----­
BYTE AV HELA SYSTEMET 
D Kapa systemet vid pilarna. Lossa främre rör från gren­

rör och växellådsfaste. Tag bort hela det gamla sys­
temet. 

D OBS! Om vagnen tidigare hade LANG, framre ljud­
dämpare (9) måste det högra gummiringsfästet flyttas 
utåt till nasta fast punkt (9). 

D Montera nytt framre rör med ny grenrörspackning (8). 
Fäst röret löst till vaxellådskonsolen. 
OBSI Framre rör för dieselvagnar samt 260 har annor­
lunda utseende mot vad bilden visar. 

D Anslut ny framre dämpare (3) med klamma (2a) till 
framre rör. Hang upp ljuddämparen I gummiringarna 
(1 ). 

D OBSI Alla klammar dras endast löst för att systemet 
senare skall kunna justeras. 

D Montera mellanröret (4) med klamma (2b). 
D Montera hylsorna I de nya gummiupphängningarna (7) 

för bakre ljuddampare. 
D Häng upp bakre ljuddampare (5) på plals. Observera 

märkning IN och OUT. Anslut till mellanröret med 
klamma. 

D Montera bakre rör (6) med klamma. 
D Börja åtdragningen framifrån . Kontrollera att främre 

rörets fästkonsollIgger an mot fastet vid vaxelIådan. I 
annat fall kan systemet snabbt gå sönder. Drag alla 
klammor och kontrollera att systemet Inte ligger an 
mot karossen eller andra delar. 
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- ENGLISH 
REPLACING THE ENTIRE SYSTEM 
O Cut the system where Indicated by arrows. Dlsmount 

the front plpe from manlfold and gearbox bracke\. Re· 
move the old system. 

O NOTEI If the ear had a LONG front sllencer (9), the 
right rubber ring support must be moved to the next at· 
tachment point (9). 

O Mount a new front plpe with new manlfold gasket (8). 
Fix the plpe loosely to the gearbox bracke\. 
NOTE! The front pipes for Diesel and 260 cars do not 
look exactly like the illustration. 

O Connect new front sllencer (3) with clamp (2a) to front 
plpe. Install the sllencer with rubber rings (1). 

O In order to allow adjustment of the system, the ciamps 
must not be fully tIghtened. 

O Flt the mlddle plpe (4) with clamp (2b). 
O Flt the sleeves In the new rubber supports (7) for the 

rear sIIencer. 
O Install the rear sllencer (5). Note marking "IN" and 

"OUT". Connect to the mlddle plpe with a clamp. 
O Install the end plpe (6) with clamp. 
O Start tIghtening from front. Make sure that the front 

plpe bracketlles close to the gearbox bracke\. Other· 
wlse the system might break qulckly. Tlghten all 
clamps and check that the system runs free of the 
chassis and other parts. 

- DEUTSCH -------­
AUSTAUSCH DES GANZES SYSTEMS 
O Das System bel den Pfellen trennen. Das vordere Rohr 

vom AuspuffkrGmmer und von der Getrlebegehäuse· 
befestlgung lösen. Das alte System ganz entfernen. 

O ACHTUNGI Falls das Fahl2eug vorher mit LANGEM, 
vorderen Schalldämpfer (9) ausgerOstet war, so muB 
die rechte Gummiringhalterung nach auBen zum 
nIIchsten Befestlgungspunkt (9) versetzt werden. 

O Neues vorderes Rohr mit neuer AuspuffkrOmmerdlcht· 
ung (8) montieren. Das Rohr lose an die Getrlebege· 
häusekonsole befestlgen. 
ACHTUNGI Vorderes Rohr fOr Dleselfahrl2euge sowle 
260 sleht anders aus als das Blid zelg\. 

O Neuen vorderen Dllmpfer (3) mit Schelle (2a) an das 
vordere Rohr anschIleBen. Den Schalldämpfer In die 
Gummlrlnge (1) aufhängen. 

O ACHTUNG I Alle Klemmen werden nur lose angezo· 
gen, um das System später justleren zu können. 

O Das Zwlschenrohr (4) mit Schelle (2b) montieren. 
O Die HOIsen In den neuen Gummlaufhängungen (7) fOr 

den hlnteren Schalldämpfer montieren. 
O Den hlnteren Schalldllmpfer (5) aufhängen. Markler· 

ung IN und OUT beachten. An das Zwlschenrohr mit 
Klemme anschlleBen. 

O Hlnteres Rohr (6) mit Klemme montieren. 
O Den Anzug von vorne beglnnen'. OberprOfen, daB die 

Befestlgungskonsole des vorderen Rohres an der Be· 
festigung belm Getrlebegehäuse anlleg\. Falls nlcht, 
so kann das System schnelI kapulIgehen. Alle Klem· 
men anzlehen und OberprOfen, daB das System nlcht 
an der Karosserlå oder anderen Tellen anllegt. 

A 
- FRAN9AIS 
ECHANGE DE TOUT LE SYSTEME 
O Couper le systeme vers les fleches. Enlever le tuyau 

avant de la tubulure et de la fi xat lon de bolte de vites· 
ses. Deposer tout I'anclen systeme. 

O ATIENTIONI Si le våhlcule avalt un pot d'åchappe· 
ment avant LONG (9), la fi xat lon drolte de la bague 
caoutchous dolt 6tre deplacee vers I'extårleur 
jusqu'au prochaln point de fi xatlon (9). 

O Monter un tuyau avant neuf avec un jOint de tubulure 
neuf (8). Fixer le tuyau sans serrer dans le support de 
la boll e de vitesses. 
ATIENTIONI le tuyau avant pour les våhlcules diesel 
alnsl que pour les 260, n'est pas Identlque il. celul 
montrå par la flgure. 

O Monter le pot d'åchappement neuf (3) avec I'allache 
(2a) au tuyau avan\. 
Suspendre le pot d'åchappement dans les bagues en 
caoutchouc (1). 

O ATIEN, IONI toutes les allaches devront seulement 
6tre posees sans serrer afln de pouvolr, par la sulte, 
ajuster le systeme. 

O Monter le tuyau Intermådlalre (4) avec I'allache (2b). 
O Monter les doullles dans les suspensions caoutchouc 

(7) pour le pot d'åchappement arrlere. 
O Suspendre le pot d'åchappement arriere (5) en place. 

Noter les repåres IN et OUT. Assembler au tuyau inter· 
mediaire avec une attache. 

O Monter le tuyau arrlere (6) avec une allache. 
O Commencer le serrage il. partlr de I'avan\. Vårlfler que 

la console de fi xat lon du tuyau avant vlent bien contre 
la fixatlon sur la bolte de vitesses. Slnon le systeme 
peut rapidement 6tre dåtårlorå. Serrer toutes les alla· 
ches et vårlfler que le system e ne touche ni la carros· 
serie ni d'autres pleces. 

- SUOMI 
KOKO PUTKISTON VAIHTO 
O Katkaise putket nuolien kohdalta. Irrota etumalnen 

putki pakosarjasta ja valhtelstonkllnnlkkeestä. Ota 
vanha pakoputkisto kokonaan pois. .. 

O HUOM! Jos autossa 011 alkalsemmln PilKA etumal· 
nen äänenvaimennin (9) on olkeanpuolelnen kumlren· 
gaskllnnlke sllrrellävä seuraavaan kllnnltyskohtaan 
(9). 

O Asenna uusl etuputkl ja uusl pakosarjan tllvlste (8). Ki· 
Innltä putkl löysästl valhteiston kannattlmeen. 
HUOM! Dleselautojen ja 260·autojen etuputkl ei ole 
samanlalnen kuln kuvassa. 

O L1ltä uusl etumalnen äänenvalmennln (3) pitimeIIä (2a) 
etuputkeen. 
Rlpusta äänenvalmennln kumlrenkaislln (1). 

O HUOM! Klrlstlmlä el tlukatavlelä, jolla putklston asen· 
nusta voldaan säätää edelleen. 

O Asenna vällputkl (4) pltlmellä (2b). 
O Asenna holklt uuslln takaäänenvaimentlmen kumlrl· 

pustimIIn (7). 
O Rlpusta takaäänenvalmennin (5) palkalleen. Huomaa 

merkinnät I N ja OUT. 
L1ltä vällputkeen pltlmellä. 

O Asenna takaputkl (6) pltlmellä. 
O Alolla jällllukkaamlnen edestä päln. Tarkasta, ettll 

etuputken kllnnltyskannatln on valhtelstonkllnnltlntä 
vasten. Muussa tapauksessa putklsto vol vahlngoillua 
pain. Tlukkaa kalkkl pltlmet ja tarkasta, ellel putkisto 
ole korlssa tai mulssa osis sa klin n!. 



2A 

- SVENSKA -------­
BYTE AV BAKRE SYSTEM 
O Lossa gummiringarna (1) på främre ljuddämparen (4). 
O Lossa klamman (2a) mellan främre rör och främre ljud· 

dämpare. 
O Kapa mellanröret (5) och tag bort det bakre systemet. 
O Anslut ny främre dämpare (4) med klamma (2a) till 

främre rör. 
Häng upp ljuddämparen I gummiringarna (1). 

O OBS! Alla klammor dras endast löst för att systemet 
senare skall kunna justeras. 

O Montera mellanröret (5) med klamma (2b). 
O Montera hylsorna I de nya gummiupphängningarna (3) 

för bakre ljuddämpare. 
O Häng upp bakre ljuddämpare (6) på plats. Observera 

märkn I ng I N och OUT. 
Anslut till mellanröret med klamma. 

O Montera bakre rOr (7) med klamma. 
O Justera och drag åt alla klammor framifrån. Kontrolle­

ra att systemet inte ligger an mot karossen eller andra 
delar. 

B 

v 

- ENGLISH 
REPLACING THE REAR SYSTEM 
O Remove the rubber rl ~ gs (1) from the front sileneer (4). 
O Remove the clamp (2a) between front sileneer and 

front plpe. 
O Cut the mlddle plpe (5) and remove the rear system. 
O Conneet new front sllencer (4) with clamp (2a) to the 

front plpe. Hang the sllereer in position with the rub­
ber rings (1). 

O NOTE! In order to allow adjustment of the system, the 
elamps must not be fully tightened. 

O Fil the mlddle pipe (5) with elamp (2b). 
O Fil the sleeves In the new rubber supports (3) for the 

rear sIIencer. . 
O In stall the rear slleneer (6). Note marking " IN" and 

"OUT". Conneet to the mlddle plpe with a clamp. 
O Install the end plpe (7) with elamp. 
O Adjust and tlghten from front. Make sure the system 

runs free of the chassis and other parts. 

• 



~ ____ B 
- DEUTSCH -------­
AUSTAUSCH DES HINTEREN SYSTEMS 
O Ole Gummlrlnge (1) des vorderen Schalldämpfers (4) 

lösen. 
O Klemme (2a) zwlschen vorderem Rohr und vorderem 

Schalldämpfer lösen. 
O Das Zwlschenrohr (5) abrennen und das hlntere Sys· 

tem enllernen. 
O Vorderen Dämpfer (4) mit Klemme (2a) an das vordere 

Rohr anschileBen. 
Den Schalldämpfer In die Gummlrlnge (1) aufhängen. 

O ACHTUNG! Alle Klemmen werden' nur lose angezo· 
gen, um das System später justieren zu können. 

O Das Zwischenrohr (5) mit Klemme (2b) montieren. 
O Ole Halsen In die neuen Gummlaufhängungen (3) fUr 

den hlnteren Schalldämpfer montieren. 
O Hlnteren Schalldämpfer (6) aufhängen. Marklerung IN 

und OUT beachten. 
An das Zwlschenrohr mit Klemme anschileBen. 

O Hlnteres Rohr (7) mit Klemme montieren. 
O Alle Klemmen von vome elnstellen und anzlehen. 

OberprOfen, daB das System nlcht an der Karosserle 
oder anderen Tellen anllegt. 

- FRAN9AIS 
ECHANGE DU SYSTEME ARRIERE 
O L1bårer les bagues caoutchouc (1) sur le pot d'åchap· 

pement avant (4). 
O Desserrer l'aUacahe (2a) entre le tuyau avant et le pot 

d'åchappement avant. 
O Couper le tuyau Intermedlalre (5) et dåposer tout le 

systeme arrlere. 
O Monter le pot d'echappement neuf (4) avec l'aUache 

(2a) au tuyau avant. 
Suspendre le pot d'åchappement dans les baques en 
caoutchouc (1). 

O A TTENTION I toutes les aUaches devront 6tre mon· 
tåas sans åtre serråes de fa90n å pouvoir, par la sulte, 
ajuster le systeme. 

O Monter le tuyau Intermådlalre (5) avec l'aUache (2b). 
O Monter les doull les dans les suspensions en caout· 

chouc neuves (3) pour le pot d'echappement arrlere. 
O Suspendre le pot d'achappement arrlere (6) en place. 

Noter les repares IN et OUT. 
Assembler au tuyau IntermMlalre avec une attache. 

O Monter le tuyau arrlere (7) avec une aUache. 
O Ajuster et serrer toutes les attaches en partant de 

I'avant. VarIfler que le systeme ne touche ni la carros· 
serie ni d'autres places. 

- SUOMI 
TAKAPUTKISTON VAIHTO 
O Irrottakaa kumlrenkaat (1) etumalsesta äänenvalmen· 

timesta (4). 
O Irrottakaa pldln (2a) etuputken ja etumalsen äänenval· 

mentimen vällstä. 
O Katkalse vällputkl (5) ja ota pols takaputklsto. 
O Lillä uusl etuäänenvalmennln (4) pltimellä (2a) etuput· 

keen. 
Rlpusta äänenvalmennln kumlrenkalslln (1). 

O HUOM! PItimiä el tlukata vie lä, jotta putklston asen· 
nusta voldaan säätää edelleen. 

O Asenna vällputkl (5) pitimeIIä (2b). 
O Asenna holklt uuslln takaäänenvalmentimen kumlrll· 

pukkelSlln (3). 
O Rlpusta takaäänenvalmennln (6) palkalleen. Huomaa 

merklnnät IN ja OUT. 
L1l1ä vällputkl pltlmellä. 

O Asenna takaputkl (7) pltlmellä. 
O Säädä ja tlukkaa kalkkl pltlmet alolttaen edestä. Tar· 

kasta, ettel putklsto ole korlssa tal mulssa oslssa klin· 
ni. 

I 
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2A 

- SVENSKA - ------­
BYTE AV BAKRE SYSTEM 
D Lossa gummiringarna (1) på främre ljuddämparen (3). 
D Märk ut var främre röret skall kapas. Kapa 1000 mm 

från förstärknings plåtens bakkant (10). 
D Kapa mellanröret och tag bort det bakre systemet. 
D Tryck fast skarvrör (9) med klamma på det kapade 

främre röret. 
D Flytta fästet för den högra gummiringen utåt till nästa 

fästpunkt (8). 
D Anslut ny främre dämpare (3) med klamma (2a) till 

skarvrörlfrämre rör. 
Häng upp ljuddämparen I gummiringarna (1). 

D OBSI Alla klammor dras endast löst för att systemet 
senare skall kunna justeras. 

D Montera mellanröret (4) med klamma (2b). 
D Montera hylsorna I de nya gummlupphAngnlngarna (7) 

för bakre ljuddämpare. 
D HAng upp bakre ljuddämpare (5) på plats. Observera 

märkning IN och OUT. 
Anslut till mellanröret med klamma. 

D Montera bakre rör (6) med klamma. 
D Justera och drag åt alla klammor framifrån. Kontrolle­

ra att systemet Inte ligger an mot karossen eller andra 
delar. 

8 
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~ __ ---=c 
- ENGLISH 
REPLACING THE REAR SYSTEM 
D Aemove rubber rings (t) from front slleneer (3). 
D Mark where the front plpe sh all be cut. Cut It t 000 mm 

from the rear edge of the relnforcement plate (t O). 
D Cut the mlddle plpe and remove the rear system. 
D Install )olnlng plpe (9) with clamp on the cut front plpe. 
D Move the right rubber ring support to the next attach· 

ment point (8). 
D Connect new front silencer (3) wi th c lamp (2a) to 

jolning plpe/front plpe. Hang the sllencer in position 
with rubber rings (t). 

D NOTE! In order to allow adjustment of the system, the 
clamps must not be fu lly tightened. 

D Fil the mlddle pipe (4) wllh clamp (2b). 
D Fil the sleeves in the new rubber supports (7) for the 

rear sllencer. 
D Install the rear sllencer (5). Note marking " IN" and 

!IOUT", 
Connect to the mlddle plpe with a clamp. 

D Install the end plpe (6) with clamp. 
D Adju st and tlghten from front. Make sure the system 

runs free of the chassis and other parts. 

- DEUTSCH -------­
AUSTAUSCH DES HtNTERES SYSTEMS 
D Ole Gummiringe (1 ) des vorderen Schalldämpfers (3) 

lösen. 
O Anzeichnen wo das vordere Aohr abgetrennt werden 

soll. t Ooo mm von der Hlnterkante (tO) des Verstärk· 
ungsbleches abtrennen. 

O Das Zwlschenrohr abtren nen und das hlntere System 
entfernen. 

D Verblndungsrohr (9) mit Klemme auf das abgetrennte 
vordere Aohr festdrOcken. 

D Ole Halterung fOr den rechten Gummiring nach auBen 
zum nächsten Befestlgungspunkt (8) versetzen. 

D Neuen vorderen Dämpfer (3) mit Klemme (2a) an das 
Verblndungsrohr/vordere Aohr anschileBen. 
Den Schalldämpfer In die Gummlrlnge (t) aufhängen. 

O ACHTUNGI Alle Klemmen werden nur lose angezo· 
gen, um das System später justleren zu können. 

O Das Zwischanrohr (4) mit Klemme (2b) montieren. 
O Die HOIsen In die neuen Gummlaufhängungen (7) fOr 

den hlnteren Schalldämpfer montleren. 
D Den hlnteren Schalldämpfer (5) aufhängen. Markle· 

rung tN und OUT beachten. 
An das Zwischenrohr mit Klemma anschlleBen. 

D Hlnteres Aohr (6) mit Ktemma montieren. 
D Alle Klemmen von vorne elnstellen und anzlehen. 

UberprOfen, daB das System nicht an der Karosserle 
oder anderen Tellen anllegt. 

- FRA NCAlS 
ECHANGE DU SYSTEM E ARRIERE 
O LlMrer les baques en caoutchouc (t ) sur la pot 

d'echappement avant (3). 
O Aeperer ou doit atre coupe te tuyau avant. Couper il 

tOOO mm du bord arrlere de la ptaque de renforcement 
(tO). 

O Couper le tuyau intermådlalre et deposer tout le syste­
me arrlere. 

O Enfoncer le tuyau de jonction (9) avec une attache sur 
le tuyau avant coupe. 

O Deplacer la flxation pour la bague caoutchouc avant 
vers I'exterleur jusqu'au prochain pOint de fixat lon (8). 

D Monter le pot d'åchappement neuf (3) avec I'attacahe 
(2a) au tuyau de jonctlonltuyau avant. Suspendre le pot 
d'åchappement dans les bagues en caoutchouc (1). 

O A TIENTION I toutes les attaches devront åtre monte· 
es sans åtre serråes de fayon il pouvolr, par la sulte, aj· 
uster le systeme. 

O Monter le tuyau Intermtidlalre (4) avec I'attache (2b). 
O Monter les doullles dans les suspensions en caout· 

ChOuc neuves (7) pour le pot d'echappement arroere. 
O Suspendre le pot d'åchappement arrlere (5) en place. 

Noter les repares IN et OUT. 
Assembler au tuyau Intermed lalre avec une attache. 

O Monter le tuyau arriare (6) avec une attache. 
O Ajuster'et serrer toutes les attaches en partant de I'av· 

ant. Vårlfier que le systrne ne touche ni la carrosserle 
ni d'autres piaces. 

- SUOMI 
TAKAPUTKISTON VAIHTO 
D Irrottakaa kumlrenkaat (1) etumalsesta äänenvalmen· 

tImesta (3). 
D Merkltse palkka mlstä etuputkl on katkalstava. Katkai· 

se tOOO mm vahvlkelevyn takareunasta (1). 
D Katkalse väliputki ja ota pois takaputkista. 
D Paina Iiltosputki (9) pit imeiiä katkaistuun etuputkeen. 
O Silrrä olkeanpuolelsen kumlrenkaan kiinnikettä ulo-

spåin seuraavaan ki innityskohtaan (8). 
D Llltä uusl etuäänenvalmennln (3) pit imeIIå (2a) 

IIltos/etuputkeen. 
Aipusta äänenvaimennln kumirenkais lln (1). 

O HUOMI PIt imiä ei t lukata vielä, jotta putklston asen· 
nusta voidaan säätää edelleen. 

D Asenna vållputkl (4) pi timeIIä (2b). 
D Asenna holklt takimmaisen äännenvlmentlmen uuslln 

kumlrllpukkelslln (7). 
O Ripusta takimmalnen äänenvaimennin paikalleen (6). 

Huomaa merklnnät IN ja OUT. 
Llltä vållputkl pltlmellå. 

D Asenna takaputkl (6) plt lmellä. 
O Säädä asennusta ja tlukkaa kalkki pltlmet alolttaen 

edestä. Tarkasta, ettei putkisto ole korissa tai muissa 
oslssa kllnni. 



Denna bli är utrustad med nytt 

främre avgasrör, artikelnummer 

1328427 eller 1346072. 

This ear Is equipped with a new 

front plpe, part number 1328427 

or 1346072. 

1980 

- SVENSKA --------
O Sätt fast etiketten på samma plats som services kyl· 

ten. 

- ENGLISH --------
O Flt the sticker close to the service sig n. 

- DEUTSCH - -------
O Das Etikett auf denselben Platz wie das Servleeschild 

befestlgen. 

- FRAN9AIS 
O Coller I'etlquetta au mAme androlt qua la plaque de 

service. 

- SUOMI 
O Kiinnittäkää etiketti samaan palkkaan kuln huoltokllpL 


